
body
podstatné jméno

UK /ˈbɒdi/   US /ˈbɑːdi/

brain
podstatné jméno

/breɪn/

cheek
podstatné jméno

/tʃiːk/

cheek
podstatné jméno

/tʃiːk/

chilled
přídavné jméno

/tʃɪld/

chin
podstatné jméno

/tʃɪn/

couch potato
podstatné jméno

UK /ˈkaʊtʃ pəˌteɪtəʊ/   US /ˈkaʊtʃ pəˌteɪtoʊ/

crossroads
podstatné jméno

UK /ˈkrɒsrəʊdz/   US /ˈkrɔːsroʊdz/

date
podstatné jméno

/deɪt/
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tělo, postava

The whole physical form of a person or
animal, with all its parts.
Celá tělesná schránka člověka nebo zvířete se
všemi jejími částmi.

Swimming uses almost every muscle in the
human body.
Při plavání se zapojí skoro každý sval v lidském
těle.

Warm water helped my whole body relax after
the match.
Teplá voda pomohla celému mému tělu uvolnit
se po zápase.

A1

rozum, inteligence, hlava

The ability to think well and understand
things quickly.
Schopnost dobře myslet a rychle chápat.

She has the brains to solve problems nobody
else understands.
Má dost rozumu na to, aby vyřešila problémy,
kterým nikdo jiný nerozumí.

Use your brain and read the question again
more carefully.
Použij rozum a přečti si tu otázku ještě jednou
pozorněji.

B1

tvář, líce

One of the two soft rounded parts of the face,
below the eyes and at the sides of the nose
and mouth.
Jedna ze dvou měkkých zaoblených částí
obličeje pod očima, po stranách nosu a úst.

He kissed his grandmother on the cheek before
leaving.
Před odchodem políbil babičku na tvář.

Tears ran down her cheeks at the end of the
film.
Na konci filmu jí po tvářích stékaly slzy.

A2

drzost, nestydatost,
opovážlivost

Rude behaviour that shows no respect,
especially when someone asks for or does
something they have no right to.
Drzé chování bez špetky respektu, hlavně
když si někdo dovolí něco, na co nemá právo.

He had the cheek to ask for a bigger discount.
Měl tu drzost chtít větší slevu.

What a cheek, borrowing my bike and
returning it broken!
To je ale drzost, půjčit si mé kolo a vrátit ho
rozbité!

C1

pohodový, v klidu,
uvolněný

Calm and easy-going, not getting worried or
angry about things.
Pohodový a klidný, nedělající si z věcí těžkou
hlavu.

He stayed completely chilled even when the
flight was cancelled.
Zůstal úplně v klidu, i když jim zrušili let.

Our new manager is pretty chilled about
working from home.
Náš nový šéf je celkem pohodový, co se týče
práce z domova.

C1

brada

The rounded front part of your face just
below your mouth, which sticks out a little.
Zaoblená přední část obličeje hned pod ústy,
která trochu vyčnívá dopředu.

A drop of hot soup ran down his chin.
Kapka horké polévky mu stekla po bradě.

He rested his chin on his fist and thought hard.
Opřel si bradu o pěst a usilovně přemýšlel.

The boxer took a hard punch on the chin.
Boxer schytal tvrdou ránu na bradu.

A2

gaučový povaleč, pecivál,
lenoch u televize

A person who spends most of their free time
sitting in front of the television and almost
never moves or exercises.
Člověk, který většinu volného času prosedí u
televize a téměř se nehýbe ani nesportuje.

My brother has become a real couch potato
since he retired.
Můj bratr se od té doby, co je v důchodu, stal
opravdovým gaučovým povalečem.

A winter as a couch potato left me completely
out of shape.
Zima strávená na gauči mě úplně zbavila
kondice.

C1

rozhodující okamžik,
rozcestí, zlomový bod

A moment when you must choose between
two very different ways your life or work
could go.
Okamžik, kdy si musíš vybrat mezi dvěma
velmi odlišnými cestami, kterými se může
vydat tvůj život nebo práce.

Our team is at a crossroads and must decide
what comes next.
Náš tým je na rozcestí a musí se rozhodnout, co
bude dál.

B2

rande, schůzka

A planned meeting with someone you like in
a romantic way.
Domluvené setkání s někým, kdo se ti líbí
jako možný partner; rande.

They went on their first date at a small café.
Na první rande šli do malé kavárny.

He asked her out on a date after class.
Po hodině ji pozval na rande.

I'm a bit nervous about my date this evening.
Jsem z dnešního večerního rande trochu
nervózní.

A2
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date
sloveso

/deɪt/

early bird
podstatné jméno

UK /ˈɜːli bɜːd/   US /ˈɜrli bɜrd/

eye
podstatné jméno

/aɪ/

eyebrow
podstatné jméno

/ˈaɪbraʊ/

face
podstatné jméno

/feɪs/

fly
podstatné jméno

/flaɪ/

fox
podstatné jméno

UK /fɒks/   US /fɑːks/

generous
přídavné jméno

/ˈdʒenərəs/

hair
podstatné jméno

UK /heə/   US /her/
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chodit s někým, randit

To go out with someone regularly because
you are in a romantic relationship.
Být s někým v milostném vztahu a pravidelně
se s ním scházet.

They have been dating for almost two years
now.
Chodí spolu už skoro dva roky.

My sister is dating someone she met at work.
Moje sestra chodí s někým, koho poznala v
práci.

Are you two dating, or are you just good
friends?
Chodíte spolu, nebo jste jen dobří kamarádi?

B1

ranní ptáče, člověk, který
rád vstává brzy, ranní typ

A person who likes to get up and start the
day very early.
Člověk, který rád vstává a začíná den velmi
brzy.

My sister is an early bird and writes best before
breakfast.
Moje sestra je ranní ptáček a nejlíp jí to píše
před snídaní.

As an early bird, he has never needed an alarm
clock.
Jako ranní ptáček nikdy nepotřeboval budík.

B2

oko, zrak

One of the two round parts in the head of a
person or animal that are used for seeing.
Jedna ze dvou kulatých částí v hlavě člověka
nebo zvířete, kterou se vidí.

He closed his eyes and listened to the quiet
music.
Zavřel oči a poslouchal tichou hudbu.

Reading in bad light makes my eyes feel tired.
Ze čtení při špatném světle mě pálí oči.

Something blew into my eye and it keeps
watering.
Něco mi vlétlo do oka a pořád mi slzí.

A1

obočí

The line of short hairs that grows on the
bone just above each eye.
Pruh krátkých chloupků, který roste nad
každým okem.

He raised one eyebrow when I told him the
price.
Zvedl jedno obočí, když jsem mu řekl tu cenu.

Snow settled on his hat and even on his
eyebrows.
Sníh mu ulpěl na čepici a dokonce i na obočí.

The actor darkened his eyebrows before going
on stage.
Herec si před vystoupením ztmavil obočí.

B2

obličej, tvář, výraz ve
tváři

The front part of a person's head, where the
eyes, nose and mouth are.
Přední část hlavy, na které jsou oči, nos a
ústa.

His face went red when the whole class started
clapping.
Zčervenal v obličeji, když mu celá třída začala
tleskat.

I could tell from her face that something was
wrong.
Z jejího obličeje jsem poznal, že něco není v
pořádku.

A1

poklopec, rozparek u
kalhot

The opening down the front of a pair of
trousers, closed with a zip or buttons.
Otvor v přední části kalhot, který se zavírá
zipem nebo knoflíky.

Your fly is open, so you might want to zip it up.
Máš otevřený poklopec, tak by sis ho měl
zatáhnout.

He checked the buttons on his fly before the
interview.
Před pohovorem si zkontroloval knoflíky na
poklopci.

B2

lišák, vychytralec, chytrák

Someone who is very clever at getting what
they want, often by tricking other people.
Někdo velmi vychytralý, kdo dosáhne svého,
často tak, že druhé přelstí.

The old fox knew exactly how to avoid the
awkward question.
Ten starý lišák věděl přesně, jak se vyhnout
nepříjemné otázce.

He is a sly fox and always signs the better
contract.
Je to vychytralý lišák a vždycky podepíše tu
lepší smlouvu.

C1

štědrý, velkorysý,
šlechetný

Glad to give other people money, time or
help, and giving more than most people
would.
Ochotný dávat druhým peníze, čas nebo
pomoc, a dávat víc, než je u lidí běžné.

Our neighbour is generous and shares
everything her greenhouse produces.
Naše sousedka je štědrá a rozdává všechno, co jí
vyroste ve skleníku.

He is generous with praise but never explains
what went wrong.
Je štědrý na chválu, ale nikdy nevysvětlí, co se
pokazilo.

B1

vlasy, účes

The many thin soft threads that grow on a
person's head.
Množství tenkých měkkých vláken, která
rostou člověku na hlavě.

She tied her hair back before starting the
chemistry experiment.
Před začátkem chemického pokusu si svázala
vlasy dozadu.

My hair goes curly whenever the weather is
damp.
Kdykoli je vlhko, vlasy se mi kroutí.

He is slowly losing his hair and jokes about it.
Pomalu přichází o vlasy a dělá si z toho legraci.

A1
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nail
podstatné jméno

/neɪl/

neck
podstatné jméno

/nek/

nose
podstatné jméno

UK /nəʊz/   US /noʊz/

nose
podstatné jméno

UK /nəʊz/   US /noʊz/

nursery
podstatné jméno

UK /ˈnɜːsəri/   US /ˈnɜːrsəri/

orange
přídavné jméno

UK /ˈɒrɪndʒ/   US /ˈɔːrɪndʒ/

pig
podstatné jméno

/pɪɡ/

skin
podstatné jméno

/skɪn/

stubborn
přídavné jméno

UK /ˈstʌbən/   US /ˈstʌbɚn/
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nehet, nehet na ruce

the hard flat part that grows over the end of
each finger and each toe
tvrdá plochá destička, která roste na konci
každého prstu na ruce i na noze

She painted her nails bright red for the party.
Nalakovala si nehty na jasně červeno na večírek.

Stop biting your nails, you will make your
fingers sore.
Přestaň si okusovat nehty, rozbolí tě z toho
prsty.

A tiny splinter of wood got stuck under my nail.
Pod nehet se mi zapíchla malinká dřevěná
tříska.

B1

krk, šíje

The part of your body between your head
and your shoulders, which you turn when
you look to the side.
Část těla mezi hlavou a rameny, kterou
otáčíš, když se chceš podívat stranou.

A giraffe uses its long neck to reach high
leaves.
Žirafa používá svůj dlouhý krk, aby dosáhla na
vysoké listy.

I woke up with a stiff neck after sleeping badly.
Vzbudil jsem se ztuhlým krkem, protože jsem
špatně spal.

A1

nos, čumák

The part that sticks out in the middle of your
face, used for breathing and smelling.
Vyčnívající část uprostřed obličeje, kterou
dýcháš a cítíš vůně.

The dog pushed its cold wet nose into my hand.
Pes mi strčil studený mokrý nos do dlaně.

My nose is blocked and I cannot smell the food.
Mám ucpaný nos a necítím to jídlo.

She pushed her glasses back up onto her nose.
Posunula si brýle zpátky nahoru na nos.

A1

čich, nos na něco

A natural ability to find or notice a certain
kind of thing.
Přirozená schopnost něco vyhmátnout nebo
si toho všimnout.

Good reporters have a nose for an interesting
story.
Dobří reportéři mají čich na zajímavý příběh.

She has a real nose for a bargain.
Má opravdový nos na výhodné koupě.

He has a nose for trouble and stays away.
Má čich na průšvihy a drží se dál.

C1

dětský pokoj, pokoj pro
miminko, dětský pokojík

A place where small children are looked after
during the day while their parents work.
Zařízení, kde se přes den starají o malé děti,
zatímco jsou jejich rodiče v práci.

They painted the nursery pale yellow a month
before the birth.
Měsíc před narozením vymalovali dětský pokoj
světle žlutě.

A soft lamp glows in the nursery all through
the night.
V dětském pokoji svítí celou noc tlumená
lampička.

B2

oranžový, oranžová

Having the strong warm colour that you get
when you mix red and yellow.
Mající barvu mezi červenou a žlutou, jako
kůra pomeranče.

He was wearing an orange jacket so drivers
could see him.
Měl na sobě oranžovou bundu, aby ho řidiči
viděli.

The evening sky turned a deep orange above
the hills.
Večerní nebe nad kopci se zbarvilo do tmavě
oranžové.

A1

čuně, nenažranec, svině

A rude word for someone who eats too much,
behaves badly or leaves a terrible mess.
Hrubé označení člověka, který se nenasytně
přejídá, chová se hnusně nebo po sobě
nechává nepořádek.

Don't be such a pig — leave some cake for the
others.
Nebuď takové čuně — nech kus dortu i pro
ostatní.

He ate the whole tray of biscuits, the greedy
pig.
Sežral celý plech sušenek, ten nenažranec.

B1

kůže, pokožka

The thin outer layer that covers the whole
body of a person or an animal.
Tenká vrstva, která zvenku pokrývá celé tělo
člověka nebo zvířete.

Cold dry air makes the skin on my hands crack.
Studený suchý vzduch mi na rukou praská kůži.

Put on sun cream to protect your skin before
swimming.
Než půjdeš plavat, namaž se krémem, ať si
chráníš kůži.

B1

tvrdohlavý, zatvrzelý,
neústupný, zarputilý

refusing to change your mind or your way of
doing things, even when other people try
hard to talk you out of it.
o člověku, který odmítá změnit svůj názor
nebo své jednání, i když se ho ostatní snaží
přesvědčit.

He is too stubborn to admit that he took the
wrong turn.
Je příliš tvrdohlavý, aby přiznal, že odbočil
špatně.

B1
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sunny
přídavné jméno

/ˈsʌni/

sunshine
podstatné jméno

/ˈsʌnʃaɪn/
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veselý, radostný,
optimistický

Cheerful and friendly, seeming happy most
of the time.
Veselý a přívětivý, který obvykle působí
dobrou náladou.

She has a sunny personality and makes new
colleagues feel welcome.
Má veselou povahu a nové kolegy dokáže
přivítat.

He met us at the door with a sunny smile.
Přivítal nás ve dveřích s radostným úsměvem.

B2

sluníčko, zlatíčko, radost

A friendly name for someone you like, or a
person who makes other people feel happy.
Přátelské oslovení někoho, kdo je vám milý,
nebo označení člověka, který ostatní
rozveseluje.

Good morning, sunshine! Did you sleep well
after the journey?
Dobré ráno, sluníčko! Vyspal jsi se dobře po té
cestě?

Our grandmother was a ray of sunshine to
everyone around her.
Naše babička byla pro všechny kolem sebe pravé
sluníčko.

B2
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